
	[image: ]
	
DEMANDE DE SUBSIDE
POUR UNE TRADUCTION DE LIVRES
CHF 3'000.-
A compléter et à retourner à Céline Surmont
celine.surmont@unil.ch 
	





Nom, adresse, n° de tél.
du/de la requérant·e		:

Fonction, grade 		:

Titre de l'ouvrage,
sous-titre éventuel		:
Auteur(s)			:
Éditeur	 (1) et Editeur (2)	:
Langues de la traduction :
Stade actuel de préparation	:
Date prévue de la parution	:
Prix de vente (dans la monnaie de la traduction) :

Coût de la traduction :

Pour les publications numériques
Format (pdf, ePub, etc.)	:
Modes d’accès (plateformes commerciales,
sites institutionnels et/ou personnels, etc.) 	:
Mode de commercialisation (gratuit ou payant)	:

Date 	:


Signature 	:



Annexes : 
· Court projet justifiant l’intérêt de la traduction prévue
· Synopsis de l’ouvrage à traduire avec table des matières (en français)
· Copie des accords valides de cession de droits, datés et signés par les différentes parties (les deux éditeurs et l’auteur)
· Contrat de traduction daté et signé faisant état des montants de la traduction, ou à défaut lettre d’engagement de la maison d’édition qui publiera la traduction, comportant notamment le tirage prévu et le prix envisagé.
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